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INGILIS ATALAR SOZLORINDO NiTQ BILDiRON
FEILLORIN DISTRIBUTIV XUSUSIYOTLORI
XULASO

Ingilis atalar sdzlorindo mévcud leksik-semantik qruplarda birloson feillor
arasinda nitq bildiron feillor genis sokildo islodilir. Onlarin ciimlodo yaratdigi
miixtalif birlogmalar ingilis dilinin qrammatik qurulusunda sintaktik slagalora uygun
komponent modellaring asaslanir.

Toqdim olunan moaqgalads nitq bildiron feillordon to speak, to say, to talk, to
tell, to chatter komponent modellorinds sintagmatik planda sintaktik-semantik, yoni
sinsemantik monalar1 arasdirilir. Homin feillor atalar s6zlorinds prosessualliq (proses
bildiron), aksionalliq (harokot bildiron) slamatlori ilo yanast mochulluq, imperativlik
(omr, xahis bildiran), modallig, torz va s. sinsemantik monalar1 6ziinds birlosdirir.
Ingilis atalar sozlorinin biitdvliikde mozmunun anlasiimasinda nitq bildiren feillarin
distributiv xiisusiyyatlori mithiim rol oynayir. Distributiv xiisusiyyatlor feillorin sol
vo ya sag torofindo, yanasi islondiklori sintaksemlorin tutdugu movgelori ilo
saciyyoalonir. Miibtoda movgeyinds islodilon sintaksemlor isim vo ya ovazlikls ifado
onunan substansialliq sinfins aid olan horokatin icragisi, keyfiyyot dasiyicisi, hal-vo-
ziyyatin dastyicis1 monalarini kosb edir. Bundan slava, feil ilo idare slagasine giron,
tamamlig movgeyinds islodilon substansialliq sinfindon obyektlik sinsemantik
monasini bildirir. Feil ilo yanagma slagasinde olan zarfliyin mdvqgeyinde toyin bildi-
ron (kvalifikativlik), torz, keyfiyyeot, komiyyat, miiqayiso, iistiinliik kimi sinsemantik
monalart ilo xarakterizo olunur. Ingilis atalar sdzlorindo nitq bildiran feillorin kompo-
nent vo sintaksem modellorino osason yaratdigi birlosmo c¢orgivosindo aparilan
aragdirmanin noticolari siibut edir ki, onlarin Azarbaycan atalar sozlori ilo miigayisoli
tohlili yolu ilo oxsar vo forgli distributiv xiisusiyyatlori agkar etmok miimkiindiir.
Bels bir miiqayisonin shamiyyati ingilis vo Azarbaycan atalar sdzlorinin mozmunu-
nun dorindon anlagilmasinda 6ziinii gostorir.

Acar sozlar: komponent model, sinsemantik mona, prosessualliq, aksionalliq,
mochullug, imperativlik, modalliq, torz, substansialliq, kvalifikativlik, miiqayiso,
tistilinliik.

Diinya dillorinde movcud olan atalar sozlorinds iinsiyyot zamani ciimlonin
osasini toskil edan feillor igarisinds nitq bildiran feil leksemlori digar leksik-semantik
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gruplara daxil olan feillors nisbaton genis sokilds islodilir. Bu moagqalads ingilis atalar
sOzlorinds to speak, to say, to tell, to talk, to chatter kimi nitq bildiron feillorden
ibarat leksik-semantik qrup daxilinds onlarin distributiv xiisusiyyatlori aragdirilir.

Yuxarida sadaladigimiz feil leksemlori miasir dilgilikdo kollokasiya (colloca-
tion) vo ya Azorbaycan dilinds sdylom adlanan sz birlogsmalori yaratdigindan onla-
rin leksik monalarina goro, komponent modellori ilo yanasi ciimlo soviyyasindo
sintaktik-semantik olamotlorine malik olan sintaksemlorin distributiv tohlili aparilir.
Aragdirilan ingilis atalar sdzlorinin komponent modellords oks olunmasi birlogmolor-
da distributiv xiisusiyyatlorin miioyyan edilmasindo miihiim rol oynayir. Bu zaman
dilin leksik vo sintaktik soviyyslorinds ciimlo qurulusunun niivasi vazifosini dasiyan
tosirli vo tosirsiz feillorin bir-birilo qarsilasdirilmasi nozors alinir. Xiisusilo dilin
sintagmatik planda tohlil olunan feil leksemlori komponentlor arasinda idaro
olagoasinin movecudlugu, tosirlilik vo tosirsizlik kateqoriyalarinin birlosmoa yaratmaq
qabiliyyati, eloca do onlarin valentliyi, leksik birlosmoalords, homginin kollokasiyalar-
da agkar olunur. Dilin sintaktik soviyyesindo iso rabitoli nitqde ona miivafiq
sintaktik-semantik monalara malik olan sintaksemlor tohlil olunur. Sintaktik soviyyo-
do nitq bildiron feil leksemlori atalar sozlorinin torkibindo prosessualliq (proses
bildiran - Pr), harokst (ing. action — aksionalliq Ac) kimi sinsemantik slamati ilo ya-
nas1 feilin ifado etdiyi digor slamatlori, masalon, omr (ing. imperative — imperativlik
Imp); golocok zamani bildiron (ing. future — futuralliq Ft); bitkinlik bildiron (ing.
perfectness Pft), torz bildiran (ing. manner Mn); modalliq (ing. modal Mod) va s.
sinsemantik monalar1 6ziinds birlogdirs bilir. Tasirli feil climlonin sintagmatik planda
horokot (aksionalliq) sinsemantik monani kosb etdiyi halda, onun tolob etdiyi
sintaksem, tamamliq movqeyindo islodilon obyektlik (ing. object — objectivity Obj)
Vo ya vasitoli tamamliq movqeyindo vasitali obyektlik (ing. indirect object — Ind.Obj)
sinsemantik monasini1 dastyir. Homin horokstin icragist iso miibtoda moévqgeyinds
isladilon sintaksem substansialliq (ing. substance Sb) sinfindon olan agentivlik (ing.
agent - horokotin icracgist Ag) monasimi bildirir. (Bu barodo bax: A.M.MyxuH.
CucTeMHbIE OTHOIIEHHS TMEPEXOJHBIX TJIATOJNBHBIX JiekceM. Jlenmnrpaa. M3a-Bo
«Hayka» 1987, c.11-15; A.M.Myxun. ®ynkunoHanbHbii cuHTakcuc. Cankr-llerep-
oypr, «Hayka», 1999, ¢.20-22; A.M.MyxuH, DKCIIEpUMEHT U MOJICIIUPOBAHKC B
nunreuctike. Cankr-IlerepOypr. «Hayka»: 2004. c.3-6)

Ingilis atalar sdzlorindo an ¢ox rast goldiyimiz “speak” tosirli feili (Vi ing.
transitive verb) sdylom torkibinde isim vao ya ovozlik kimi substantiv vahidlarlo (S
ing. substantive) birlikds asagidaki komponent modellorina asason birlosmo yaradir:

I. VurtS: A liar is not believed when he speaks the truth. (=Yalanginin evi
yandi, heg kos inanmadi.) Moqalado segilon misallar T. Abasquliyev Ingilis atalar
sOzlori vo onlarin Azarbayanca, rusca qarsiliglari. “Elm” nosriyyati, Baki, 1981, 208
s. liigatindon gotiiriilmiisdiir.) Bu atalar s6ziinds speak tasirli feili ilo idara slagasina
giron the truth miicorrad isim birlikdos leksik birlosma yaradir. “Speak” feili prosessu-
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alliq (proses Pr) vo horokot (aksionalliq Ac), the truth ismi cliimlo soviyyssinda
substansialliq (Sb), obyektlik (Obj) vo keyfiyyat bildiron (kvalitativlik — ing.
qualitative QIt) kimi sinsemantik monalarint bildirir. Bu birlosmonin sintaksem
modeli bu ciir oks olunur: PrAc-SbObjQIt. Bozi atalar séziindo “speak the truth”
birlogsmasi “tell the truth” birlosmasi ilo daha ¢ox tosadiif edilir. “Speak” feilinin
kontekstual sinonimlori sayilan “talk” vo “chatter” nitq bildiron feillori do eyni
model ¢ar¢ivasinda istirak eda bilir. Masalon: 1) Speak / talk of the devil and he is
sure to / he will / appear. (= Adin1 ¢ak, qulagin1 bur); 2) Who chatters to you, will
chatter of you. (Sens basqasindan geybat qiran, sandon do basqasina geybat qirar.)
Bu atalar sozlorindo “speak, talk, chatter” feil leksemlori “bir kos haqqinda kimosa
danismaq” monasinda ikitasirli fel kimi 2 tamamligla “t0” va “of”” s6zo6nlori vasitasilo
Vir+to+S+0f+S modelli leksik birlosmo diizoldir. Cox hallarda bu feillor rabitoli
nitqde tamamliglarin biri ilo miixtalif s6zonlorinin istiraki olan modellors osason, gah
Virtto+S, gah da Vur+of+S vasitosilo idars alagasine girir. Belo halda, birlogsmolor
sintaktik saviyyads eyni sintaksem modelino uygun (PrAc-SbObjQlt) isladilir.

“Speak” feili zorf nitq hissasi ilo birlikds eyni model qurulusunda (Vi+Adv)
islondikdo, sintaktik soviyyodo onun distributiv xiisusiyyati nozors carpir. O, toyin
bildiron kvalifikativlik (ing. qualifying QIf), torz (ing. manner Mn), komiyyot
(kvantitativlik — ing. quantity Qnt), yaxud zaman bildiron (temporalliq — ing. temper
Tmp) kimi sinsemantik monalarin1 bildiron zorf nitq hissasi ilo ifado oluna bilor.
Mosolon: 1) Hear much, speak little (=Cox esit, az damig) Sintaksem modeli:
PrAc-QIfMnQnt; 2) Think today, and speak tomorrow (=Ovval diigiin, sonra danig).
Sintaksem modeli: PrAc-Qlf Tmp.

Bir nego atalar soziindo “speak” feilinin moachul ndviindo islonmosi do

miimkiindiir: Speak when you are spoken to (=Dindirsalor, danis). Burada bas ctimlo
yalniz feilin omr formasinda iglondiyindon speak prosessualliq vo horokat monast ilo
yanag1 omr bildiron imperativlik (ing. imperative Imp) sinsemantik monasini dasiyir.
Zaman budaq ciimlasinds iso are spoken feilin machul néviinds ifade olundugundan
prosessuallig, harokot vo machulluq (passivlik - ing. passive voice Psv) vo yoniimliik
(ing.directness Dir) kimi sinsemantik monalarini bildirir. Belsliklo, bu atalar séziiniin
sintaksem modelini bels tasvir etmak olar: PrAcImp-PronObj-PrAcPsvDir.
Qeyd etmok lazimdir ki, “speak” feilinin distribuiv xiisusiyyatlorindon biri onunla
saciyyalonir ki, ingilis atalar sozlorindo “speak” feili climlonin xobari vozifasindo
“icra etmok, islotmok™ leksik monasinda olduqda, o, miibtoda mévqeyinds olan the
tongue, actions kimi substansialliq bildiron isimls uzlasir. Masalon: 1) What the heart
thinks, the tongue speaks. (=Dil yanilar, diiz danisar). 2) Actions speak louder than
words (=Dili yox, hiinorini gostor). Komponent modeli: S+V; Sintaksem modeli:
SbAg-PrAc.

Horokotin ardicilligini nazors ¢atdirmaq igiin “speak” feili kvalifikativlik
(ing. qualifyinng QIf) vo zaman (temporalliq — ing. temper Tmp) monasini dastyan
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zorf ilo inverSiya adlanan islubi yerdoyismoys ugrayir. Masalon: First think, then
speak (Ovval diisiin, sonra danis). “Speak” feili mosdor formasinda distributiv xiisu-
siyyatino gora, VbetAdj+Vinf modeli ¢argivasindo obyektlik vo mogsad (final,
mogsad - ing.final) bildiron sinsemantik monasini kasb edir: Be swift to hear, slow to
speak (~Az danis, ¢ox esit, qulaq as).

Ingilis atalar sozlori igorisindo “speak” feilindon sonra islok doracosine gore
ikinci feil “say” Vu+S modelino osason leksik birlosmo yaradir. Mosolon: Say
nothing, think more (=*Az danis, ¢cox diisiin). Bu atalar s6ziindo komponent modeli
cor¢ivasindo “say” tosirli feili inkar ovazliyi ilo s6zOnsiiz idaro slagesina girorak,
leksik birlogma yaradir. Sinsemantik monasina gors iso, o, prosessualliq vo aksional-
l1iq (harakat) ilo yanasi imperativlik (emr) bildiron sintaksem statusunu alir. Bu feil do
“speak” feili kimi mosdor formasinda Virt+Vint quruluglu model torkibinds ciimloda
aksionalliq vo magsad moanasini dasiyir: Learn to say before you sing. (Oxumazdan
ovval sOylomoyi Oyron; =yiiylirmomis yir§anma) “Say” feilinin digor distributiv
xuisusiyyatlorindon biri do inversiya tislubunda islonmesidir: Easier said than done
(Demok asandir, amal etmok ¢otin). Komponent modeli: AdVeomp + Vp2 +than+Vp2
(miiqayisa bildiron zorf - ing. Advcomp adverb comparative; kegmis zamanin feili
sifati — ing.Vp2 - participle II). Kegmis zamanin feli sifati ilo ifado olunan sintaksem
prosessuallig, aksionalliq, machulluq moenasini, “easier” zorfi iso kvalifikativlik,
miiqayisa vo keyfiyyot kimi sinsemantik monalarini bildirir. “Least said, soonest
mended” (No godor az deson, bir o qodor tez diizolor; = ¢ox danismagin iso zorari
var) atalar soziindo iso “said” feili inversiya lislubunda “least” zorfinin istiinliik
doracasinda kvalifikativlik, keyfiyyat vo superlativlik (ing. superlative Sup) monali
sintaksemi ilo distributiv xiisusiyyetini saciyyolondirir. “Say nothing, think more”
(=Az danis, cox diislin) atalar soziindo prosessualliq, aksionalliq vo imperativlik
(omr) bildiron “say” tesirli feili leksik birlosmo torkibindo inkarliq ovozliyi ilo
Vir+Sneg pr (ing. negative pronoun) modeli lizra idars slagosing girir.

“Say” feilindon sonra nizbaton az tosadif olunan “tell” feilidir. Masalon: 1)
Tell me with whom thou goest and I’ll tell thee what thou doest (=Yoldasin1 mona
gostor, sonin kim oldugunu deyim.) 2) Children and fools tell the truth (=S6ziin
dogrusunu usaqdan xabar al; doliden dogru xabar.) atalar s6zlorinda “tell” feili “me,
thee” soxs ovazliklori vo “the truth” miicorrad isimlo idaro slagasino uygun Vir+S
modeli iizro sdylom yaradir vo dilin sintaktik soviyyossindo “me, thee” soxs
ovazliklori substansiallig, obyektlik. “the truth” substansialliq, kvalitativlik (keyfiy-
yat) va obyektlik sinsemantik monalarini kasb edir. Birlosmads “tell” feilinin “speak”
feili ilo avoz olunan variantina da rast golmok olur: Better speak truth rudely, lie
covertly (Arxasinca yalan danismagdansa, dogrunu kobudcasina danisg). “Tell” tosirli
feili bir neco atalar soziindo prosessualliq, aksionalliq (horokat) sinsemantik olamati
ilo yanas1 moculluq monasin1 da 6ziinds birlasdirir. Masalon: Ask no questions and
you will be told no lies (= Soni aldatmasinlar deyo sual verma.
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Belolikla, ingilis atalar s6zlorinds nitq bildiren feillorin komponent vo sintak-
sem modellorino osason yaranan birlosmo ¢orgivasindo aparilan arasdirmanin
naticalari siibut edir ki, onlarin Azerbaycan atalar sozlori ilo miiqayisali tohlilindo
oxcar vo forqli distributiv xiisusiyyatlori agkar etmok miimkiindiir. Belo bir miiqayi-
sonin ohomiyyati ingilis vo Azaorbaycan atalar sozlorinin mozmununun dorindon
anlasilmasinda 6ziinii gostorir.

Abdulrahimova Konul Elmar
Distributive Properties of Speech Verbs in English Proverbs
SUMMARY

In English proverbs speech verbs are more widely used than the verbs which
belong to other lexico-semantic groups. The various combinations formed in the
sentence are based on the component and syntaxemic models in accordance with the
syntactic relations in the grammatical structure of the English language.

In the presented article the syntactic-semantic, i.e. synsemantic meanings of
such verbs as to speak, to say, to talk, to tell, to chatter are analyzed through the
component models in the syntagmatic plane. These verbs can express synsemantic
meanings of processuality (denoting process), actionality (denoting action), impera-
tiveness (denoting command or request). So the distributive properties of speech
verbs play an important role in understanding the overall content of English
proverbs. The distributive properties are characterized by the positions of the
syntaxemes with which they are used alongside the verb. Syntaxemes used in the
position of the subject expressed by a noun or pronoun acquire the meanings of the
doer of an action, the bearer of the quality, the bearer of the state. Besides, it may
function as an object from the class of substantiality, which is governed by the verb
and is used within the phrase. It is characterized by synsemantic meaning, such as
qualification, manner, quality, quantity, comparison, superlativeness in the position
of the adverb in relation to the verb. The results of the research conducted with the
collocations or phrases with speech verbs in English proverbs are based on compo-
nential and syntaxemic models and they prove that their comparative analysis with
Azerbaijani proverbs can reveal similar and differential distributive features. Thus,
such comparison is of great importance to understand the contents of English and
Azerbaijani proverbs deeply.

Key words: componential model, syntaxemic model, synsemantic meaning,
processuality, actionality, imperativeness, modality, manner, qualification, quality,
quantity, comparative, superlative.
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ABJAYJPATUMOBA KEHYJIb DJIbMAP KbI3bI
NUCTPUBYTHUBHBIE CBOMCTBA I'JIATOJIOB PEUU
B AHIJIMUCKHUX MOCJIOBUIIAX
PE3IOME

['maronel peuu cpeau TIIarojoB, 00bSTUHEHHBIX B JIEKCHKO-CEMaHTHYSCKUX
TpyIIax, IIHPOKO MCIOJB3YIOTCS B aHMIMHUCKUX mochoBuiax. OOpa3oBaHue
Pa3IMYHBIX COYETAHUM B TMPEUIOKEHUH OCHOBAHO Ha MOJENSAX KOMIIOHEHTOB,
COOTBETCTBYIOUIMX CHUHTAKCUYECKMM OTHOIICHUSIM B TIPaMMaTHYECKOM CTpOE
AHIJIMUCKOTO s3bIKa. B IpencTaBlieHHON HAMU CTAThb€ UCCIEAYIOTCS CHHTAKTHKO-
CEMaHTHYECKHUE, T.€. CHHCEMAHTHYECKHE 3HaYeHUs Taroyios to speak, to say. to talk,
to tell, to chatter koMnoHEHTHBIMA MOAENSMM B CHHTArMATHYECKOM IUIAHE. DTH
[JIaroJibl BKJIIOYAIOT B ce0e 3HauUeHUs MPOoLecCyalbHOCTH (0003HaYaroIIMe Mpoiiece),
aKIIMOHAJIILHOCTU (00O03HAYAIONINE JEHCTBHUE), MMIIEPATUBHOCTH (00O03HAYAIOIINE
KOMaHAy, MPOChOY) KOTOPbIE UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B MOHUMAHHUH MOJTHOTO COAEp-
YKaHUS AHTIIMMUCKUX TOCTOBHIL. JIMCTpUOYTHBHBIC CBOMCTBA IJIArOJIOB PEYM Xapak-
TEPU3YIOTCSI TMO3ULUSMU 3aHUMAEMbIMM CHHTAKCEMaMM, C KOTOPBIMH OHH
yrmorpebmnstorcs. CHHTaKCeMbl, YIOTpeOasieMble B IMO3HMIMUA TIOJJICKAIIETO, BbIpa-
JKalOT 3HAUCHMS MCIIOJHUTEIS NSUCTBUS, HOCUTENS KauecTBa, HOCUTEIS COCTOSHMUS,
BBIPAKEHHOT'O CYIIECTBUTEIBHBIM WM MecTOMMeHueM. Kpome Toro, oHu mepenarT
CHHCEMAHTUYECKOe 3HAaYeHHE OOBEKTHOCTH U3 Kjacca CyOCTaHIM albHOCTH,
KOTOPBIW BCTYIAIOT B IJIar0JbHOE YIPABICHUE U YIIOTPEOJISIIOTCS B MMO3UIIMK JOTIOJ -
HeHUs BO (ppazax. B mo3unmu Hapeuus Mo OTHOIICHHIO K TJAroiry, UM XapaKTepHBI
TaKMe CHHCEMAHTHYECKHE 3HAYCHHS, KaK KBaTU(UKATUBHOCTH, KBAJTUTATHBHOCTH
(xauecTBO), MaHepa, oOpa3a JeHCTBUS, KBAHTUTATUBHOCTH (KOJIMYECTBO), KOMIIapa-
TUBHOCTH (CpaBHEHHE), CYNEPIATUBHOCTh (MIPEBOCXOIHOCTD). Pe3ynbrarel nccieno-
BaHMs, MPOBEACHHOIO B paMKaxX COYETAHWI BBIIIECYNOMSHYTHIX IJ1arojoB pe4H B
AHTIIMHACKUX TIOCIIOBHIIAX HAa OCHOBE KOMIIOHEHTHOM W CHHTAKCEMHOM MOJIEJICH,
JOKA3bIBAIOT, YTO MX CPABHHUTEIBHBIA aHAIU3 C a3epOail/KaHCKUMU TOCIOBHUIIAMHU
MOKET BBISIBUTH CXOJICTBA U PA3IUYMs B UX TUCTPUOYTUBHBIX IIpU3HaKaX. BaxkHOCTH
TAaKOTO CPaBHEHUS BBISBISETCS B IIIyOOKOM MOHMMAHUU COAEPKAHUN aHTTUHCKUX U

azepOailHKaHCKUX TTOCIIOBHII.

KiroueBble cjioBa: KOMIIOHGHTHas MOZCHb, CHHCEMAHTHYCCKOS 3HAUYCHHE,
MPOIIECCYaTbHOCTh, aKIMOHAIIBHOCTh, UMIIEPATHBHOCTH, MOJAIIBHOCTh, CHHTaKCEMa
MaHEepbl U 00pasza JAeWCTBUA, CYOCTaHIIMATBHOCTh, KOMIAPaTUBHOCTH, MPEBOCXOJ-
HOCTb.

Raygi: f.f.d. Mikayilova Azado> Ramazan qiz1
tarafindan capa tovsiya olunmusdur.
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